
Время прошло и солнце зашло, когда Эван, Кен и Даниэлла вышли из адвокатского сословия.
Закусок и напитков, которые они заказали, было достаточно, чтобы наполнить их желудок.  

Когда они вернулись в отель, группа мужчин в кожаном жилете над старым и пыльным
свитером перекрыла им дорогу, узкая и тусклая улица, по которой они шли, внезапно была
переполнена байкерами.  

Даниэлла прижалась к груди Эвана, когда мужчина, издевавшийся над ней ранее в баре,
двинулся вперед и чихнул.  

"Эй, эй, маленькая мисс. Твои парни кажутся богатыми, вы все можете пройти, если просто
заплатите нам".  

"Мистер, вы ошиблись" Даниэлла ответила голосом, полным невинности "У меня только один
парень", она продолжила указывать пальцем на Эвана рядом с ней "это он".  

Эван глубоко вздохнул и собирался забрать свой бумажник, когда Кен вдруг остановил его.  

"Что ты делаешь?" он взял бумажник Эвана и бросил его в Даниэллу.  

"Держи бумажник своего парня, мы собираемся избить пару дырок."  

Даниэлла сразу же поймала его и шла назад, пока ее спина не ударилась о стену.  

"Может быть, мы сможем решить это без драки", заявила Даниэлла дрожащим голосом.  

"Боже правый!" Кен расширил глаза, уставившись на нее: "Оставайся там и закрой глаза!" Его
голос рычал, как гром.  

Бровь Даниэллы поднялась сама по себе, когда Эван взглянул на нее, в то время как улыбка
была на его губах. Она сузила глаза, гадая, что проходит через его разум.  

Как только ее глаза были закрыты, стоны и звук ударов эхом на узкой улице. Ее глаза
оставались закрытыми, так как борьба, которую она не могла видеть, продолжалась.  

Когда звук исчез, Даниэлла открыла глаза. Она моргнула, чтобы найти Эвана и Кена, оба
задыхаясь от воздуха, большинство мужчин уже были на земле, в то время как человек,
который насмехался над ней ранее в баре держал пистолет, направляя его на них.  

Клэри подошла к мужчине: "Не подходите ближе", - сказал мужчина дрожащим голосом,
направив на нее пистолет.  



"Даниэлла оставайся и не двигайся", предупредил ее Эван.  

Но Даниэлла не послушала, она медленно сняла очки и подошла к нему ближе.  

"Мистер" она пробормотала, как она остановилась перед ним, ее рука открыла бумажник
Эвана и вытащил все наличные внутри и передал его ему: "Этого достаточно?"  

Человек улыбнулся ей, свободной рукой схватил наличные и попросил их уйти.  

Кен застонал, немного покачивая головой: "Пошли", он услышал, как Эван сказал, что держит
Даниэллу за руку.  

Кен просто последовал за ними в сторону отеля, но прежде чем они смогли войти, Даниэлла
вдруг остановился и посмотрел на Эвана.  

"Мне нужно купить что-нибудь в магазине".  

Эван вспыхнула путаница на его лице, сузив глаза: "Что это? Мы можем купить его вместе".  

Качая головой, Даниэлла сделала шаг назад: "Это женское дело, и мне как-то неловко
покупать его с тобой, так что просто иди наверх", она улыбнулась и поспешила уйти.  

После исчезновения фигуры Даниэллы Эван повернулся к Кену рядом с ним, он зажал обе
руки в кармане, в то время как холодный осенний воздух проникал в его разорванное поло.  

"Кен" посмотрел на своего друга суженными глазами, и когда Кен встретил его глазами, он
продолжил "спасибо".  

Кен просто кивнул "ничего страшного".  

"Почему?"  

"Почему что?" Кен спросил в ответ.  

Эван недоумевал: "Ты никогда раньше не защищал женщину, так что же изменилось?"  

Кен поднял бровь "она твоя девушка Эван". Я до сих пор не понимаю, что тебе в ней нравится,
она такая... странная."  



Смех, полный развлечений, ускользнул от губ Эвана "Я знаю, что она симпатичная, не так
ли?"  

Ошеломленный взглядом развлечения на лице своего друга, Кен пожал плечами "неважно, она
каким-то образом напомнила мне биологическую мать Дэнни", - ответил Кен, его глаза
смотрели мимо Эвана и уставились на дерево на обочине.  

"Ты имеешь в виду сына Глена?"  

Кен кивнул в ответ на Эвана: "Да, но это не может быть она". Эта девушка умерла в
больнице."  

Эван вздохнул: "Я не знаю, что вы говорите о Кене", тон его голоса был сбит с толку.  

"Больница, которая была сожжена", когда Кен увидел выражение недоумения на лице Эвана,
он решил отпустить это "неважно, это не может быть она". Эта девушка была очень красивой, в
то время как твоя девушка странная".  

Эван посмеялся и похлопал Кена по плечу: "Ты должен отдохнуть Кену и постараться не
мечтать об этой симпатичной мертвой девушке".  

Когда Кен повернулся, чтобы оставить крик мужчины, который откуда-то ревел, его брови
изогнулись и посмотрели на Эвана, у которого было такое же выражение.  

Вскоре они увидели толпу, бегущую в сторону узкой улицы, по которой они шли раньше, Эван
и Кен последовали за толпой только для того, чтобы найти человека, который направил на них
пистолет, скручивая свое большое тело на земле с болевым выражением на его и без того
бледном лице.  

"Даниэлла" Эван закричал и побежал в сторону Даниэллы, которая стояла рядом с мужчиной
на полу.  

"Что случилось?"  

Даниэлла подняла лицо, чтобы встретиться с его глазами, ее глаза моргнули несколько раз,
прежде чем ответить: "Я проходил мимо, когда он остановил меня, чтобы вернуть деньги", она
показала деньги, которые у нее были в руках "то он споткнулся, и его шея ударилась о камень"
Даниэлла посмотрела на Кена, который имел складки бровей, в то время как несколько
человек начали болтать "Я думаю, что его позвоночник сломался", она присел на корточки
рядом с мужчиной и слегка ласкал его руку, как если бы она заботилась о его благополучии
"не волнуйтесь, мистер, я вызову скорую помощь".  

Медленно прислонившись к мужчине, Даниэлла прошептала: "Ни слова не говори, а то я



вернусь и отрежу ногу твоему брату". Ее голос был холоден, как воздух витал вокруг, и, когда
она встала, на ее лице появилось жалкое выражение лица.  

Она подошла к Эвану и сразу же обняла его талию "так бедно", что она пробормотала:
"Надеюсь, с ним все будет в порядке".  

Эван вздохнул, его глаза опустились на руку Даниэллы, которая держала деньги, которые она
лично передала человеку ранее.  

"Так глупо!" Эван услышал, как Кен роптал позади него.  

"Поехали" Эван обернул руку на плечо Даниэллы и решил покинуть толпу.
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